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ENTSCHEIDUNG DES DIREKTORS 

 Nr. 19 vom 06.02.2024 

DETERMINAZIONE DEL DIRETTORE 

n. 19 del 06/02/2024 
  
GEGENSTAND: Verband der Seniorenwohnheime 

Südtirols – Bozen: Beteiligung am Basispaket 

Korruptionsprävention und Transparenz – CIG Kodex 

B037959B57. 

OGGETTO: Associazione delle Residenze per Anziani 

dell’Alto Adige – Bolzano: Partecipazione al pacchetto 

base anticorruzione e trasparenza – codice CIG 

B037959B57. 

  

Vorausgeschickt, dass die öffentlichen Verwaltungen den 
gesetzlichen Bestimmungen zur Verhütung und Ahndung 
der Korruption und der Illegalität, sowie den gesetzlichen 
Bestimmungen zur Bekanntmachung, Öffentlichkeit und 
Transparenz nachkommen müssen; 

Premesso che le amministrazioni pubbliche devono 
rispettare le disposizioni di legge sulla prevenzione 
e la repressione della corruzione e dell’illegalità e le 
disposizioni di legge sulla pubblicità, pubblica 
amministrazione e trasparenza; 

  
Festgestellt, dass der Verband der Seniorenwohnheime 
Südtirols für das Jahr 2024 ein Basispaket für die 
andauernde Begleitung und Beratung zur 
Korruptionsprävention und Transparenz anbietet; 

Permesso che l’Associazione delle Residenze per Anziani 
dell’Alto Adige propone per l’anno 2024 un pacchetto 
base per l’accompagnamento e consulenza continua in 
materia di prevenzione e trasparenza; 

  
Dass es vorteilhaft erscheint, die Beratung zur 
Korruptionsprävention und Transparenz für das Jahr 2024 
durch Teilnahme am entsprechenden Basispaket des VDS 
Südtirol in Anspruch zu nehmen; 

Che appare conveniente, avvalersi della consulenza in 
materia di prevenzione e trasparenza per l’anno 2024 
partecipando al relativo pacchetto base dell’ARPA 
dell’Alto Adige; 

  
Nach Einsicht in das Angebot des Verbandes der 
Seniorenwohnheime Südtirol vom 26.01.2024, worin das 
Basispaket für die Beratung zur Korruptionsprävention und 
Transparenz für das Jahr 2024 zum Preis von 491,80 € zzgl. 
MwSt. angeboten wird. Das Angebot wurde im ISOV-
Vergabeportal unter der Nummer 008061/2024 
hochgeladen; 
 

Vista l’offerta dell’Associazione delle Residenze per 
Anziani dell’Alto Adige del 26/01/2024 per il pacchetto 
base per la consultazione sulla prevenzione della 
corruzione e sulla trasparenza per l’anno 2024 al prezzo 
di €. 491,80 + IVA. L’offerta è stata caricata sul potale 
appalti provinciale Bz. SICP con il numero 008061/2024; 

Festgestellt, dass das Angebot den erhobenen Marktpreisen 
entspricht und der Preis für die genannte Lieferung 
angemessen ist; 

Visto che l’offerta corrisponde ai prezzi di mercato e il 
prezzo per la suddetta fornitura risulta appropriata; 

  
Für angebracht erachtet, die gegenständliche Leistung 
gemäß Art. 26, Absatz 1, Buchst. b) des Landesgesetzes 
16/2015 (Direktvergaben mit einem Betrag unterhalb von 
140.000 Euro zusätzlich MwSt.) direkt zu vergeben; 

Ritenuto di procedere all’affidamento diretto per la 
fornitura di cui in oggetto ai sensi dell’art. 26, comma 1, 
lettera b) della Legge Provinciale 16/2015 (affidamenti 
diretti di importo inferiore a 140.000 euro oltre IVA); 

  
Nach Einsichtnahme das R.G. Nr. 7 vom 21.09.2005, Nr. 7 
und in die entsprechenden Durchführungsverordnungen in 
geltender Fassung; 

Vista la L.R. 21/09/2005, n. 7 e i relativi regolamenti di 
esecuzione vigenti; 

  
Verwiesen auf die Grundsätze der guten 
Verwaltungsführung sowie der Wirksamkeit und Effizienz 
der Verwaltung; 

Fatto riferimento al principio del buono andamento, 
dell’efficacia e dell’efficienza dell’attività 
amministrativa; 
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Nach Einsichtnahme in 
• das Budget 2024; 
• die geltende Satzung dieser Von-Kurz-Stiftung 

ÖBPB; 

Visto 
• il budget 2024; 
• lo statuto vigente della Fondazione Von-Kurz 

APSP; 
  
Nach Einsichtnahme in das R.G. Nr. 7/2005 i.g.F.; Vista la L.R. n. 7/2005 nel testo vigente; 
  
Nach Einsichtnahme in die Verordnungen des Betriebes; Visti i regolamenti del APSP Fondazione Von-Kurz; 
  

e n t s c h e i d e t IL DIRETTORE 

 
 

DER DIREKTOR 
 

 
d e t e r m i n a 

1. Den Verband der Seniorenwohnheime Südtirols aus 
Bozen aus oben genannten Gründen mit dem 
Basispaket Korruptionsprävention und Transparenz 
für das Jahr 2024 zum Preis von €. 491,80 zzgl. 
MwSt. zu beauftragen. 

1. Di incaricare, per le motivazioni espresse in premessa, 
l’Associazione delle Residenze per 
Anziani dell’Alto Adige con il pacchetto base 
anticorruzione e trasparenza per l’anno 2024 per un 
importo di €. 491,80 + IVA. 

  
2. Gemäß Art. 36 Abs. 1 LG 16/2015 muss für die 

gegenständliche Beauftragung keine Sicherheit 
geleistet werden, da der Vertragspreis unter Euro 
40.000 liegt. 

2. Ai sensi dell'art. 36 co. 1 LP 16/2015 per 
l’affidamento in oggetto non deve essere fornita 
alcuna garanzia, poiché l'importo contrattuale è 
inferiore a 40.000 euro. 

  
3. Die Teilnahmeanforderungen vor Vertragsabschluss 

des Auftragnehmers nicht zu kontrollieren, da dieses 
Seniorenwohnheim bei Vergaben bis zu einem 
Ausschreibungsbetrag von 150.000 Euro 
elektronische Instrumente gemäß Art. 32 Abs 1 LG 
16/2015 verwendet. 

3. Di non sottoporre l‘affidatario alla verifica de requisiti 
di partecipazione prima della stipula del contratto, 
giacché in applicazione dell’art. 32, comma 1 della 
L.P. n. 16/2015, questa Residenza per Anziani 
utilizzando gli strumenti elettronici per affidamenti, 
fino a euro 150.000 è esonerata da tale verifica.  

  
4. Festzuhalten, dass die aus dieser Maßnahme 

entstehende Ausgabe auf das entsprechende Konto 
des Kontenplanes verbucht wird. 

4. Di fissare che la spese derivante dal presente 
provvedimento verrà contabilizzata sul relativo conto 
del piano dei conti. 

  
5. Zu erklären, dass vorliegende Entscheidung im Sinne 

des Art. 19 des R.G. Nr. 7/2005 nicht der 
Gesetzmäßigkeitskontrolle von Seiten des 
Landesausschusses Bozen unterliegt. 

5. Di dare atto che la presente determinazione ai sensi 
dell'art. 19 della L.R. n. 7/2005 non è soggetta al 
controllo di legittimità da parte della Giunta 
Provinciale di Bolzano. 

  
6. Gegen diese Entscheidung kann jeder Bürger, der ein 

rechtliches Interesse daran hat, innerhalb von 60 
Tagen ab Vollstreckbarkeit der Maßnahme, beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof – Autonome 
Sektion Bozen – Rekurs einreichen. 

6. Avverso la presente determinazione ogni cittadino/a, 
che vi abbia interesse, può presentare ricorso al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa – 
Sezione Autonoma di Bolzano – entro 60 giorni della 
data di esecutività. 

 
********************** 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 
 

- Brunner Hubert - 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



__________________________________________________________________________________________ 
 

Positives Sichtvermerk betreffend die 
verwaltungstechnische sowie buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit (Artikel 9 Abs. 4 RG 07/2005) 

Parere positivo tecnico-amministrativo e contabile 
(articolo 9 comma 4 LR 07/2005) 

DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 

Brunner Hubert  

 

__________________________________________________________________________________________ 

 

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG 
 

RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE 

 
Diese Maßnahme wurde an der öffentlichen und 
digitalen Amtstafel der Stiftung (www.von-kurz-
stiftung.com) 

  
Il presente provvedimento è stato pubblicato 
all’albo pretorio pubblico e digitale della 
Residenza per Anziani (www.von-kurz-
stiftung.com) 

 

am / il 07.02.2024 

 
für 10 aufeinander folgende Tage ohne Einwendungen 
veröffentlicht. 

 per 10 giorni consecutivi senza opposizioni. 

   

DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 

Brunner Hubert 

 

 

 

 

- digital signiertes Dokument / documento firmato tramite firma digitale - 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


